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 SLOVENSKY  

Originálny návod na použitie 
Pred prvým použitím si dôkladne prečítajte tieto 
inštrukcie na použitie a bezpodmienečne dbajte 
na dodržiavanie bezpečnostných predpisov! 

Zmeny v rozsahu dodávky vo forme, technike 
a vybavení sú vyhradené. Z týchto údajov 
a obrázkov v originálnom návode na použitie nie je 
možné odvodiť žiadne nároky. 

Po skončení životnosti zlikvidujte správne obal 
a zariadenie v súlade s miestnymi ustanoveniami. 

Na stroj sa môžu vzťahovať vnútroštátne predpisy 
pre pravidelnú kontrolu určenými orgánmi, ako 
je stanovené v smernici 2009/128/ES 

Informácie o prísadách (nariadenie (ES) 
č. 1907/2006 „REACH“) nájdete na našej 
domovskej stránke na adrese: 
https://shop.solo.global/Service/Support/Support/ 

 1 ES vyhlásenie o zhode  

Spoločnosť SOLO Kleinmotoren GmbH, 
Industriestraße 9, 71069 Sindelfingen, 
DEUTSCHLAND/NEMECKO 
vyhlasuje, že nižšie uvedený stroj v dodanej verzii 
je v súlade s predpismi, ktorými sa implementuje 
nasledujúca smernica: 2006/42/ES, 2009/127/ES, 
2014/30/EÚ,2011/65/EÚ 
Názov produktu:  
Akumulátorový postrekovač, 
obchodný názov: SOLO 216 
Označenie série/typu: 21601 
Miesto uloženia technickej dokumentácie a osoba 
zodpovedná za dokumentáciu: SOLO Kleinmotoren 
GmbH, Industriestraße 9, 

71069 Sindelfingen, 
DEUTSCHLAND/NEM
ECKO 

1. 5. 2024 
Sascha Luft (výkonný riaditeľ a osoba zodpovedná 
za dokumentáciu) 

 2 Rozsah dodávky  

 základná jednotka s ručným ventilom na tlakovej 
hadici

 rozprašovacia trubica
 vopred zmontovaný dýzový nadstavec vrátane 

dýzy
 montážne diely, prevlečná matica, O-krúžok
 akumulátor
 nabíjačka

  3 Opotrebovateľné diely  

Na nasledujúce opotrebovateľné diely 
sa nevzťahuje záruka výrobcu: 
* Všetky gumové diely, * dýzy, * filtre, * 
tesnenia, ktoré prichádzajú do kontaktu 
s postrekovacími prostriedkami. 
* Akumulátor 

 4 Záruka  

Upozorňujeme, že v niektorých krajinách platia 
osobitné záručné podmienky. V prípade 
pochybností sa obráťte na svojho predajcu. 
Za nasledujúce príčiny poškodenia nepreberáme 
žiadnu záruku: 
 Nedodržanie originálneho návodu na použitie.
 Opomenutie nevyhnutných údržbových a 
čistiacich prác.

 Opotrebovanie v dôsledku normálneho opotrebenia.
 Použitie neautorizovaného 

pracovného náradia.
 Použitie sily, nesprávne zaobchádzanie, 

zneužívanie alebo nehoda.
 Zásahy neznalých osôb alebo nesprávne 

pokusy o opravu.
 Svojvoľné zmeny na zariadení.
 Použitie nevhodných náhradných dielov 

alebo iných ako originálnych dielov.
 Použitie nepovolených postrekovacích prostriedkov.
 Škody, ktoré je možné odvodiť z podmienok 

používania z prenájmu.
Všetky záručné práce musí vykonávať jeden z 
našich autorizovaných špecializovaných 
predajcov. 
Čistiace, ošetrovacie a nastavovacie práce sa 
neuznávajú ako záručná služba. 

 5 Symboly  
 

Dôkladne si prečítajte originálny návod na použitie. 

NEBEZPEČENSTVO! Nedodržanie 
originálneho návodu na použitie môže 
mať za následok zranenia. 

Noste predpísaný ochranný odev. Noste 

ochranné rukavice. 

Ochrana tváre (napr. ochranné okuliare). Noste 

ochrannú dýchaciu masku. 

Fajčenie zakázané. 
 

Žiadny otvorený oheň. 

Minimálna vzdialenosť od iných 
osôb: 15 m 
Elektrické zariadenia sa nesmú likvidovať 
ako domový odpad. Zariadenie, 
akumulátor a príslušenstvo zlikvidujte 
v oficiálnych zberných miestach 
elektrických spotrebičov. 

 
 

Zariadenie ani akumulátor nevystavujte 
striekajúcej vode ani zrážkam. 
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 6 Bezpečnostné predpisy  
 

 Zariadenie používajte iba na aplikáciu 
kvapalných prípravkov na ochranu rastlín, 
pesticídov, prípravkov na ničenie buriny 
a tekutých hnojív dostupných u autorizovaných 
špecializovaných predajcov a schválených 
miestnymi/štátnymi orgánmi na použitie 
s prenosnými postrekovačmi a na aplikáciu 
čistej vody. 

 Prísne dodržiavajte informácie 
o postrekovacom prostriedku, najmä 
inštrukcie pre osobné ochranné 
prostriedky. 

 Aplikácie zahŕňajú poľnohospodárstvo 
na ornej pôde, lesné škôlky a lesné 
hospodárstvo, pestovanie ovocia, vína 
a zeleniny, pestovanie v domácnosti 
a na záhrade a skleníkové plodiny 
s dostatočným vetraním. 

 Zariadenie sa nesmie používať na žiadne iné 
účely, ako napríklad na aplikáciu iných 
prostriedkov, ako sú uvedené kvapaliny! 
Nesmú sa aplikovať najmä kyseliny, lúhy 
a kvapaliny obsahujúce rozpúšťadlá. 

 Nepoužívajte kvapaliny s teplotou nad 40 °C. 
 Nepoužívajte horľavé prostriedky. 

6.2 Všeobecné bezpečnostné pokyny  

Pred prvým použitím si prečítajte originálny návod 
na použitie a bezpečne ho uschovajte. 
Nedodržanie údajov tohto originálneho návodu 
na použitie môže byť životu nebezpečné; užívateľ 
je zodpovedný za všetky tým spôsobené škody 
a následné poškodenia. 
Originálny návod na použitie musí byť neustále 
k dispozícii na mieste používania zariadenia. 
Je nevyhnutné, aby si ho prečítala každá osoba, 
ktorá je poverená prácou so zariadením a na ňom 
(vrátane údržby, ošetrovania a opráv). 
 Nechajte si ukázať a vysvetliť bezpečné 

používanie od špecializovaného predajcu 
spoločnosti SOLO. 

 Osoby mladšie ako 18 rokov smú pracovať 
s týmto zariadením iba pod dohľadom. 

 Pred použitím tohto zariadenia sa musia osoby 
so zdravotnými implantátmi poradiť s lekárom 
alebo sa musia obrátiť na výrobcu implantátu. 

 Zabezpečte, aby sa osoby a zvieratá zdržiavali 
mimo pracovného priestoru. Nikdy nestriekajte 
smerom k osobám, zvieratám a predmetom, 
ktoré by sa mohli poškodiť. 

 Toto zariadenie sa smie odovzdať iba osobám, 
ktoré sú oboznámené s týmto typom, jeho 
obsluhou a originálnym návodom na použitie. 

 Ak pracujete s týmto zariadením, mali by ste byť 
v dobrej kondícii, odpočinutí a zdraví. 

 Nepoužívajte toto zariadenie pod vplyvom 
alkoholu, drog alebo liekov.

 Nevykonávajte žiadne zmeny na existujúcich 
bezpečnostných zariadeniach a dieloch 
obsluhy.

 Zariadenie používajte iba v bezpečnom 
prevádzkovom stave. Pred každým použitím 
je nevyhnutné vykonať kontroly podľa 
kapitoly 10.1.

 Okamžite vymeňte poškodené diely. 
Používajte iba originálne náhradné diely 
SOLO.

 Používajte iba originálny akumulátor. 
Príslušenstvo a montované diely musia byť 
schválené pre toto zariadenie.

V prípade vážnych porúch, ako je výskyt dymu 
alebo silného zápachu, sa musí zariadenie 
okamžite odložiť. Ak ešte nedošlo k požiaru 
a akumulátor ešte nie je príliš horúci, vyberte 
akumulátor zo zariadenia a položte ho 
na ohňovzdorný podklad. Dodržiavajte dostatočnú 
bezpečnostnú vzdialenosť. V prípade požiaru 
je nevyhnutné okamžite alarmovať protipožiarnu 
ochranu. Po ochladení musí zariadenie 
a akumulátor okamžite skontrolovať autorizovaná 
špecializovaná dielňa. 

6.3 Bezpečné zaobchádzanie s postrekovacími 
prostriedkami  

 Vhodnými postupmi a zbernými nádržami 
zabezpečte, aby pri miešaní, plnení, používaní, 
vyprázdňovaní, čistení, údržbe a preprave 
nedošlo ku kontaminácii životného prostredia, 
vodovodnej siete a/alebo kanalizácie 
postrekovacími a čistiacimi prostriedkami. 

 Postrekovacie a čistiace prostriedky (vrátane 
zvyškov) zachytávajte vždy vo vhodných 
kontajneroch a odovzdávajte na zberných 
miestach určených obecnou správou. 

 Pri kontakte pokožky alebo očí 
s postrekovacími prostriedkami, okamžite 
opláchnite postihnuté časti tela veľkým 
množstvom čistej vody a okamžite vyhľadajte 
lekára. 

 Okamžite vymeňte odev premočený 
postrekovacím prostriedkom. 

 Počas zaobchádzania s postrekovacími 
prostriedkami nejedzte ani nepite. 

 Ak vám pri práci príde zle alebo budete 
nadmerne unavení, okamžite ukončite prácu. 
Ak by tento stav trval, okamžite vyhľadajte 
lekára. 

 Nikdy nedovoľte deťom alebo osobám, ktoré 
nie sú oboznámené so zaobchádzaním 
s postrekovacími prostriedkami, aby 
pracovali s postrekovacími prostriedkami. 

 Nikdy nevkladajte rôzne postrekovacie 
prostriedky do nádrže na postrekovací 
prostriedok. 

 Názov použitého s postrekovacieho prostriedku 

6.1 Použitie v súlade 
s určením/oblasti použitia 
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sa musí pripevniť k zariadeniu a musí sa 
aktualizovať vždy, keď sa postrekovací 
prostriedok zmení. 

 Pri výmene postrekovacieho prostriedku vyčistite 
nádrž na postrekovací prostriedok a všetky časti 
prenášajúce postrekovací prostriedok.  
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Pred naplnením nového s postrekovacieho 
prostriedku prevádzkujte zariadenie najskôr 
čistou vodou. 

 Na konci práce vyprázdnite a vyčistite 
zariadenie podľa kapitoly 10.3, dôkladne 
si vyčistite tvár a ruky, odložte pracovný odev 
a pravidelne ho perte. 

 

 
 Nabíjačka sa smie používať iba na nabíjanie 

originálneho akumulátora tohto 
akumulátorového chrbtového postrekovača 
v interiéri. 

 Elektrická sieť musí spĺňať špecifikácie 
na nabíjačke s ohľadom ma úroveň, typ 
a frekvenciu prevádzkového napätia. Zásuvka 
musí byť presne v súlade so sieťovou zástrčkou 
nabíjačky. 
o Nenabíjajte v prípade dlhodobej 

neprítomnosti (dovolenky). 
o Nabíjačku ihneď po nabití odpojte 

od elektrickej siete. 
 Pri vkladaní a odpájaní sieťovej zástrčky vždy 

uchopte zástrčku priamo, nikdy ju neťahajte 
za kábel. 

 Nikdy nespájajte (skrat) oba kontakty 
akumulátora (+/-) cez vodivý predmet. Aj pri 
skladovaní akumulátora mimo zariadenia 
je vylúčená možnosť skratu kontaktov. 

 Pri čistení nabíjačky je potrebné odpojiť sieťovú 
zástrčku od elektrickej siete. Nabíjačku, 
akumulátor a celý priestor elektroniky zariadenia 
uchovávajte mimo dosahu striekajúcej vody. 
Na čistenie týchto komponentov je potrebné 
použiť len suchú alebo mierne vlhkú handričku. 

 Vo vnútri telesa akumulátora sa nachádzajú 
nebezpečné substancie. Akumulátor 
a nabíjačku nikdy neotvárajte! 

 Na nabíjanie akumulátora používajte iba 
originálnu nabíjačku. 

 Nikdy neposielajte chybné/použité akumulátory. 
 

 
Je nevyhnutné nosiť vhodný, predpísaný 
ochranný odev, ktorý chráni všetky časti tela 
pred kontaktom 

s postrekovacím prostriedkom. 
 Noste pevnú obuv s protišmykovou 

podrážkou. Noste ochranné rukavice 
s protišmykovou úchopovou plochou. 
Používajte ochranu tváre (napríklad 
ochranné okuliare). 
Pri práci v hustých, vysokých rastlinných 
porastoch, v skleníkoch, 

v žľaboch alebo v priekopách a pri používaní 
nebezpečného postrekovacieho prostriedku vždy 
používajte respirátor. 

6.6 Pred a počas práce  

 Pred každým začiatkom práce skontrolujte 
prevádzkovú bezpečnosť celého zariadenia 
podľa kapitoly 10.1. 

 Zariadenie smie obsluhovať iba jedna osoba. 
V okruhu 15 metrov sa nesmú zdržiavať žiadne 
iné osoby. 

 Vždy zabezpečte primeranú výmenu vzduchu 
v hustých rastlinných porastoch, skleníkoch, 
žľaboch alebo priekopách. 

 Zostaňte vždy v dosahu iných ľudí, ktorí môžu 
vám poskytnúť pomoc v prípade núdze. 

 Včas si doprajte prestávky v práci. 
 Nefajčite na pracovisku. 
 V prípade vážnych porúch alebo nehôd počas 

prevádzky, ako napríklad vznik dymu 
na zariadení, silný zápach zo zariadenia alebo 
vznik plameňov, sa musí zariadenie okamžite 
odložiť a musí sa zachovať bezpečná 
vzdialenosť. V prípade požiaru je nevyhnutné 
okamžite alarmovať hasičský zbor. 

 Pred zapnutím čerpadla sa uistite, že je ručný 
ventil zatvorený. Posuňte rozprašovaciu trubicu 
na voľné miesto. 

6.7 Pri preprave zariadenia  

 Počas prepravy čerpadlo vždy vypnite. 
 Zariadenie uveďte do stavu bez tlaku podľa kapitoly 9.2. 
 Zariadenie musí byť počas prepravy 

vo vozidlách zabezpečené pripevnením. 
 Je nevyhnutné vylúčiť únik postrekovacieho 

prostriedku. Musí sa skontrolovať tesnosť 
nádrže s postrekovacím prostriedkom 
a všetkých hadíc a potrubí prenášajúcich 
postrekovací prostriedok. 

 

Sami vykonávajte iba tie údržbové a opravárenské 
práce, ktoré sú popísané v tomto originálnom 
návode na použitie. Všetky ostatné práce musí 
vykonať autorizovaná špecializovaná dielňa. 
 Nevykonávajte údržbu, opravy ani neskladujte 

zariadenie v blízkosti otvoreného ohňa. 
 Pred vykonávaním akýchkoľvek 

údržbových alebo opravárenských prác 
vždy vypnite čerpadlo. 

 Tlaková hadica, ručný ventil, rozprašovacia 
trubica a dýzový nadstavec sa smú 
odskrutkovať iba vtedy, keď nie je prítomný tlak. 
Ak to chcete urobiť, držte rozprašovaciu trubicu 
v nádrži na postrekovací prostriedok alebo 
vo vhodnej zbernej nádrži na postrekovací 
prostriedok, pričom je vypnuté čerpadlo 
a aktivujte ručný ventil, až pokiaľ už nevyteká 
žiadna kvapalina. 

6.4 Bezpečné zaobchádzanie 
s akumulátorom a nabíjačkou 

6.5 Pracovný odev/ 
Osobné ochranné pracovné prostriedky 

6.8 Pri údržbe, oprave 
a skladovaní 
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 7 Príprava práce  
 

Obr. 1: 
a. nádrž na postrekovací prostriedok 
b. uzáver plniaceho hrdla nádrže (c) 

skrutkovací 
d. rukoväť s aretačným tlačidlom (k) 
e. stojan 
f. vypínač 
g. ručný ventil 
h. rozprašovacia trubica 
i. dýzový nadstavec 
j. držiak rozprašovacej trubice 
k. aretačné tlačidlo 
l. akumulátor 

Mimo práce je rozprašovacia trubica (h) 
pripevnená k držiaku rozprašovacej trubice (j). 
Prednú časť rozprašovacej trubice umiestnite 
do stojana podľa obrázka. 

7.1 Zmontovanie  

Montáž postrekovacej hadice na čerpadlo: 
Obr. 1: 

Vyberte zátku zo závitového hrdla čerpadla 
a zlikvidujte ju. Pomocou prevlečnej matice 
naskrutkujte postrekovaciu hadicu na závitové 
hrdlo čerpadla. 

Montáž rozprašovacej trubice (h): 
Obr. 2: 
 Nasaďte prevlečnú maticu (p) rovno a pevne 

rukou bez použitia náradia naskrutkujte 
rozprašovaciu trubicu s O-krúžkom 
(16 x 3 mm) na ručný ventil (g). 

 Naskrutkujte dýzový nadstavec (i) 
na rozprašovaciu trubicu pevne rukou 
bez použitia náradia. 

7.2 Plniace sitko a sacie sitko  

Obr. 3: 
Plniace sitko (r) je integrované do plniaceho hrdla 
(c) nádrže postrekovacieho prostriedku. 
Obr. 4: 
Sacie sitko je pripojené k sacej hadici k čerpadlu 
v nádrži na postrekovací prostriedok. 

Pri používaní zariadenia sú predpísané plniace 
sitko a sacie sitko. 

7.3 Nabíjanie akumulátora  

Pred vybratím akumulátora zo zariadenia vždy 
prepnite vypínač do polohy „0“! 
Obr. 5 
Ak chcete vybrať akumulátor zo zariadenia, 
stlačte obe aretačné páky (n) k sebe a vyberte 
akumulátor smerom nahor. 

Pred prvým spustením tlakového postrekovača 
musí byť akumulátor nabitý. 
Doba nabíjania: cca 2 h 
Umiestnite nabíjačku na stabilný povrch a pripojte 
ju k vhodnej elektrickej sieti. 
Pred vložením akumulátora sa uistite, že kontakty 
akumulátora a nabíjačky sú čisté, suché 
a bez cudzích predmetov. 
Obr. 6 
Vložte akumulátor do nabíjačky so správnou 
polohou (podľa obrázka). 
Počas nabíjania svieti indikátor LED na nabíjačke 
červenou farbou. Keď je akumulátor úplne nabitý, 
indikátor LED na nabíjačke sa rozsvieti zelenou 
farbou. Ak bliká červený indikátor LED, akumulátor 
je chybný a nesmie sa už používať. 
Po nabití vyberte akumulátor z nabíjačky smerom 
nahor a odpojte nabíjačku od elektrickej siete. 
Pred vložením akumulátora do zariadenia 
sa uistite, že kontakty akumulátora a zariadenia 
sú čisté, suché a bez cudzích predmetov. 
Obr. 7 
Vložte akumulátor do zariadenia so správnou 
polohou (podľa obrázka) zhora, až pokiaľ citeľne 
nezapadne na miesto. Skontrolujte, či 
je akumulátor bezpečne upevnený. 

7.4 Testovací postup  

Pred prvým použitím skontrolujte zariadenie 
testovacím postupom v súlade s kapitolou 10.2. 

 

Pripravte si postrekovací prostriedok podľa 
predpisov výrobcu postrekovacieho prostriedku. 
Aplikujte postrekovací prostriedok iba 
v exteriéri, nikdy nie v obytných priestoroch, 
stajniach alebo skladovacích priestoroch 
na potraviny a krmivá pre zvieratá. 
Ak chcete naplniť nádrž na postrekovací 
prostriedok, vždy vyberte akumulátor 
zo zariadenia a zatvorte ochranný kryt priečinku 
pre akumulátor. Pri plnení nádrže na postrekovací 
prostriedok používajte vždy plniace sitko (r) 
integrované v plniacom hrdle (c). 
Naplňte nádrž maximálne po hornú značku nádrže 
na postrekovací prostriedok. 
Je nevyhnutné vylúčiť pretečenie nádrže 
na postrekovací prostriedok, kontamináciu 
verejných vôd, dažďových a odpadových kanálov. 
Rozliaty postrekovací prostriedok okamžite 
utrite. Pri odskrutkovaní vždy umiestnite 
uzáver nádrže rovno, nespriečte ho. 

8 Príprava postrekovacieho 
prostriedku a plnenie nádrže 
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 9 Použitie zariadenia  

 Zariadenie nepoužívajte vo vetre ani v daždi. 
 Pred začiatkom práce skontrolujte smer 

vetra a zvoľte smer postreku v smere 
od obsluhy. 

 Nestriekajte na ľudí, zvieratá, otvorené dvere 
a okná, autá alebo čokoľvek, čo by sa mohlo 
postrekovacím prostriedkom poškodiť. 

 Uistite sa, že postrek sa nanáša iba na miesta, 
na ktoré sa má skutočne nanášať. Počas 
postreku zabezpečte rovnomerné rozloženie 
a homogénne nanášanie postrekovacieho 
prostriedku na ošetrovaných plochách. 

Ak chcete zariadenie presúvať na kolieskach, 
úplne vytiahnite rukoväť (d) na násade. Počas 
toho stlačte aretačné tlačidlo (k), až pokiaľ 
sa násada úplne nevysunie v dvoch krokoch. 
Násada zaskočí na miesto s jasným zvukom 
cvaknutia. Ak chcete zariadenie prenášať, násadu 
opäť úplne zasuňte. Pritom stlačte tiež aretačné 
tlačidlo, až pokiaľ nie je násada úplne zasunutá. 

Nastavenie dýzy (obr. 8): 
a) Dýza zatvorená 
 Vzor postreku dutého kužeľa, 
aplikačná rýchlosť pri tlaku 2,5 baru: 
0,6 l/min 

b) Dýza otvorená 
(od ½ otáčky 180° do max. 1° 
otáčky, 360°) 
 úzky, silný prúd pri aplikačnej 
rýchlosti pri tlaku 2,5 baru: 1,6 l/min 

Postrek: 
Keď je ručný ventil (g) zatvorený (ručný ventil nie 
je aktivovaný), zapnite čerpadlo vypínačom (f). 
Držte rozprašovaciu trubicu v ruke za ručný ventil. 
Obr. 9: 
Na postrek aktivujte ručný ventil. 
Uvoľnením ručného ventilu sa preruší proces 
postreku. 
Na účel postreku pod listy sa rozprašovacia trubica 
v ručnom ventile môže po uvoľnení prevlečnej 
matice otáčať. 
Ak sa postrekovací prostriedok neaplikuje správne, 
možno bude potrebné vyčistiť dýzu (kapitola 10.3) 
alebo ju vymeniť. 
Ak sa výkon postreku výrazne zníži, ukončite 
proces postreku a nabite akumulátor (kapitola 7.4). 
V prípade prerušenia práce, počas ktorého nemáte 
zariadenie umiestnené na svojom chrbte, musí byť 
čerpadlo vždy vypnuté pomocou vypínača 

9.1 Zvyškové množstvo postrekovacieho prostriedku
  

Od zvyškového množstva menej ako 200 ml 
v nádrži postrekovacieho prostriedku 
sa postrekovací prostriedok už nedodáva správne. 
V prípade potreby pridajte viac postrekovacieho 
prostriedku alebo toto zvyškové množstvo 
na dokončenie postreku 
zrieďte dvomi litrami čistej vody a aplikujte 
na ošetrované plochy. 

9.2 Ukončenie procesu postreku  

Na konci práce vypnite čerpadlo vypínačom. 

Ak chcete zariadene uviesť do stavu bez tlaku, 
držte rozprašovaciu trubicu v nádrži 
na postrekovací prostriedok alebo vo vhodnej 
zbernej nádrži na postrekovací prostriedok, pričom 
je vypnuté čerpadlo a aktivujte ručný ventil, 
až pokiaľ už nevyteká žiadna kvapalina. 

Vybratie akumulátora a jeho bezpečné uskladnenie 

Zariadenie vyprázdnite a vyčistite podľa kapitoly 
10.3, dôkladne si vyčistite tvár a ruky, odložte 
pracovný odev a pravidelne ho perte. 

 10 Údržba, čistenie a skladovanie  

10.1 Plán údržby  

Pred začiatkom práce: 
 Skontrolujte bezpečný prevádzkový stav 

celého zariadenia:
o Vizuálna kontrola zariadenia 
o Skontrolujte tesnosť všetkých častí 

zariadenia (pri maximálnom prípustnom 
tlaku pri otvorenom a zatvorenom ručnom 
ventile) 

o Skontrolujte funkčnosť všetkých 
funkčných častí (vypínač, ručný ventil) 

o Skontrolujte hadicové vedenia 
a ich skrutkové spoje. 

o Vizuálna kontrola plniaceho sitka 

Po ukončení práce pri výmene postrekovacieho 
prostriedku, ak je to potrebné: 
 Čistenie nádrže na postrekovací prostriedok, kapitola 10.3
 Čistenie dýzy, kapitola 10.3
 Čistenie plniaceho sitka, kapitola 10.3

10.2 Testovací postup  

Na začiatku postrekovej sezóny a v mesačných 
intervaloch sa musí testovacím postupom s čistou 
vodou skontrolovať nasledovné: 
 Tesnosť všetkých častí zariadenia pri 

maximálnom prípustnom tlaku 
pri otvorenom a zatvorenom ručnom 
ventile.

 Funkčnosť ručného ventilu; po zatvorení 
ručného ventilu nesmie unikať žiadny 
postrekovací prostriedok (ručný ventil 
nie je aktivovaný).



 SLOVENSKY  

 Presnosť dávkovania a distribúcie
V prípade nezrovnalostí, poškodenia, 
netesností alebo obmedzenia 

funkčnosti zariadenie nepoužívajte, ale 
ho nechajte ihneď skontrolovať v 
špecializovanej dielni. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 SLOVENSKY  

 
 
 

Vypnite čerpadlo, uveďte zariadenie do stavu bez 
tlaku, vyberte akumulátor a bezpečne 
ho uskladnite. 
Denne po použití vyprázdnite nádrž 
na postrekovací prostriedok, všetky časti 
prenášajúce postrekovací prostriedok a plniace 
sitko a dobre opláchnite čistou vodou. 
Osobitnú pozornosť venujte opotrebovateľným 
dielom, ako sú dýzy a tesnenia. 
Dodržiavajte pokyny na čistenie v návode 
na použitie postrekovacieho prostriedku. 
Nikdy nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky 
obsahujúce kyseliny alebo rozpúšťadlá (napríklad 
benzín). 
Po vyčistení nechajte nádrž na postrekovací 
prostriedok vyschnúť v otvorenom stave. 
Vyčistite rozprašovaciu dýzu a plniace 

sitko: Obr. 10: 
 Dýzový nadstavec opláchnite čistou vodou. 
 Rozskrutkujte dýzový nadstavec. 
 O-krúžky, rozprašovaciu dýzu a plniace sitko 

vyčistite čistou vodou a mäkkou kefkou. Nevyfukujte 
rozprašovaciu dýzu ústami! 
Dýzy nečistite tvrdými predmetmi! 

 Znovu zoskrutkujte jednotlivé časti 
dýzového nadstavca (obr. 2).

10.4 Vyradenie z prevádzky a uskladnenie  

Vypnite čerpadlo, uveďte zariadenie do stavu bez tlaku, 
vyberte akumulátor a bezpečne ho uskladnite. 
Vyprázdnite a vyčistite zariadenie podľa kapitoly 
10.3. Uchovávajte zariadenie chránené pred 
slnečným svetlom na suchom, mrazuvzdornom 
a bezpečnom mieste pri okolitej teplote do max. 
35 °C. 
Vylúčte neoprávnené použitie, najmä deťmi. 

 

Obr. 11: 
a: Typové označenie 
b: Sériové číslo 
c: Mesiac/rok výroby 

 

 
 

Nádrž na postrekovací prostriedok: Celkový objem l 17,8 
Max. množstvo náplne l 16 

Zvyškové množstvo, ktoré už zariadenie neaplikuje správne ml < 200 
Čerpací systém Membránové čerpadlo 

SOLO 
Prevádzkový tlak 2,5 baru 
Prípustná prevádzková teplota °C 0 – 40 
Aplikačná rýchlosť (so štandardnou rozprašovacou dýzou) l/min 0,6 – 1,6 
Plniace sitko: Veľkosť ôk mm 1,8 
Sacie sitko (ušľachtilá oceľ) veľkosť ôk mm 0,35 
Hmotnosť: Pripravené na použitie, bez postrekovacieho 
prostriedku, bez akumulátora 

kg 4,8 

Pripravené na použitie, s max. množstvom 
náplne 

kg 21,0 

Rozmery (bez rozprašovacej trubice Výška mm 616 
a tlakovej hadice): Šírka mm 339 

Hĺbka mm 286 
Akumulátor (lítiovo-iónový): Menovité napätie V 11,1 

Kapacita Ah 2,5 
Nabíjačka: Vstupné prevádzkové napätie V 100 – 240 

Frekvencia prevádzkového 
napätia 

Hz AC 50/60 

Menovité výstupné napätie V DC 12,6 
Max. nabíjací prúd A 1,5 
Stupeň ochrany/trieda ochrany  IP 20 / II 

Čas nabíjania s minimálnym výstupným nabitím akumulátora: h cca 1,9 
Prevádzkový čas so štandardnou dýzou na cyklus nabíjania 
(0,6 l/min@2,5 baru): h 

cca 2,8 

Hladina akustického tlaku 1 LPeq podľa EN ISO 3744 dB(A) < 70 
Hladina akustického výkonu 1 LWeq podľa EN ISO 3744 dB(A) < 70 
Vibračné zrýchlenie 1 ahv,eq podľa EN ISO 5349 m/s2 < 2,0 

1 Pri určovaní vyššie uvedených hodnôt pre vibračné zrýchlenie a zvuk boli rôzne prevádzkové stavy 
vážené podľa príslušnej normy. 

. 

12 Technické údaje 

11 Typový štítok 

10.3 Vyprázdnenie nádrže na postrekovací 
prostriedok a vyčistenie častí 
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